Pirkei Avot 1:6

...Joshua ben Perahiah used to say: Make for yourself a teacher, and MPY 27 92 WY YN MNID 12 YU ...
acquire for yourself a haver, and judge each person on the scale of DY 927 OIND D2 NN YT ,0AN P
merit.

Talmud Bavli, Shabbat 127a

Rav Yehuda bar Sheila said that Rabbi Asi said that Rabbi Yohanan ION DN 2] TN NPOY T2 NI 27 DN
said: There are six things a person enjoys the profits of in this world, and  ym9 Y2 DTN D127 NYY NY 127
nevertheless the principal exists for him for the World-to-Come: ,N2D DDWY 9 NP YIPM M D2
Hospitality toward guests, O ape
and visiting the sick, PRTN NDN

and probing the meaning of prayer,

and rising early to the study hall,

and raising children to the study of Torah study,

and one who judges another on the scale of merit.
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Rav Nachman of Bratslav, Likutei Moharan, |, 282

Know that it is necessary to judge everyone on the scale of merit. MDY 920 DTN D3 N NTD PIN D YT
And even regarding one who is completely wicked, one needs to search YAND TN, N0 YU XINY M) 129N
and find within him some little bit of good, for in that little bit he is not LYNN IMNIY ;20 VYN NON 12 RN
wicked. And by means of this finding a little bit of goodness within him, 210 VYN 11 KW YYD 9 YW N
and judging him on the scale of merit, one raises him up to be in truth AN N9YN T 9Y TR 999 N T

meritorious, and it is possible to bring him back in teshuvah. AN IDYRY HIM Mt 995 THNA



Talmud Bavli, Shabbat 127b

The Sages taught [in a baraita]: One who judges another favorably is D IMN PIT MIT 422 11N Y71 "N
themselves judged favorably.

[story 1] [story 1]
And there was an incident involving a certain person who descended WOV 203 TPV TN DTN NUY

from the Upper Galilee and was hired to work for a certain homeowner ~ £V Y2V D172 TNX 2"NY2 D8N DU
in the south for three years, N TONY MDY 1N W N "N 27y
Erev Yom Kippur, he said to him Give me my wages, and | will go and ?;”?N’?;r;:;g:gi? ?1\);2:22
feed my wife and children. He said to him: | have no money. ! PN )’L_D 1N
He said to him: Give me produce. He said to him: | have none. -

) D PN NNNAOY N
Give me land. | have none. %9 PX TN 01199 1N

Give me animals. | have none. W93 N9 111 T PINNY P93 Hwan
Give me cushions and blankets. | have none.

He slung his tools behind him and went to his home in anguish.

After the Festival [i.e. Sukkot,] the homeowner took his wages in his MYY YT 17OV 2"NYa DV DI INND
hand, along with a burden that required three donkeys, one with food, 2V TNNY DINND DY TR DN ') "hWn
one with drink, and one with all kinds of sweets, and went to the Y2517 TOM DTV PN DY TNNY NNWN
worker’s home. After they ate and drank, he gave him his wages. 2W12 1N MY IZORY NN
The homeowner said to him: When you said to me: Give me my wages, 210V O7 N7 MINDNY MYV 1 N

MNTYN NN MYN D PN ONINDNY
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and | said: I have no money, of what did you suspect me? [The worker
answered] | said: Perhaps the opportunity to purchase merchandise
[perakmatya] inexpensively presented itself [and you purchased it with
the money that you owed me, and therefore you had no money

available]. YPP Y PN T ONIINY YR D 10D
And when you said to me: Give me animals, and | said: | have no T2 TN NOY SR INTYN D03
animals, of what did you suspect me? | said: Perhaps the animals are Y PR TV ONIINRY NYW NN DINN
hired to others. N NPV ONINN INTYN NN M1
When you said to me: Give me land, and | said: | have no land, of what 0137 PN TV ONIINRY NYYI MIVIVN
did you suspect me? | said: Perhaps the land is leased to others. WITPN DY ONIIN NNTYN NN MHNO
And when you said to me: Give me produce, and | said: | have no DNWI PO 7D
produce, of what did you suspect me? | said: Perhaps they are not

tithed.

And when | said: | have no cushions or blankets, of what did you suspect
me? | said: Perhaps he consecrated all his property to Heaven.

He said to him: | swear by the Temple service that it was so. | had no
money available at the time because | vowed anc_i consecrated ta\II my SANIYD NMNA POY N9V 32 DNPIN
property on account of Hyrcanus, my son, who did not engage in Torah 17395 %9 YPNN DY 1IN 9NN
study. [i.e., | didn’t want to leave him an inheritance]. And when | came P DIPHN MR NMTY DY ANND
to my fellows in the South they dissolved all my vows. And you, just as ™Mo TN
you judged favorably, so may God judge you favorably.
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[story 2] [story 2]
The Sages taught [in a baraita]: There was an incident involving a certain ~ TNX N2 NTAVW TR PONI NWYN I'N
pious man who redeemed a young Jewish woman from captivity. At the ~ PT230 INN NDOWN NN SR NI
inn, he had her lie beneath his feet. The next day, he descended, and PPROND MW 2207 TP N7
immersed in a ritual bath, and taught his students.
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He said to them [his students]: When | had her lie beneath my feet, of
what did you suspect me? They said to him: We said: Perhaps there is a
student among us whose conduct is not established before the rabbi

MNTYN NN ONDIVI NTPY NYYI

When | descended and immersed, of what did you suspect me? They 59D YPR TITN NNV 90 NOY WK
answered: Perhaps due to the exertion of travel, a seminal emission DWH DNNY 7P T2 NTHAYN BNY N 2115
befell the rabbi. He said to them: | swear by the Temple service that it 999 DINN P DIPIN MR I NMTY
was so. And you, just as you judged me favorably, so may God judge you man
favorably.

[story 3] [story 3]
The Sages taught [in a baraita]: Once there was a certain matter the TAN 92T TINN HNX OY PIAI NN
sagesneeded to discuss with a certain matron, whose company was 25V NNN NIMNION DIN 0NN YoM

N T2 VIIN NOXN PHIND DT T

kept by all the prominent people of Rome. They said: Who will go?
TONOIN YW ' OND

Rabbi Yehoshua said to them: | shall go.
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Rabbi Yehoshua and his students went. When he arrived at the door to
her house, he removed his tefillin at a distance of four cubits, entered,
and locked the door before them. After he emerged, he descended and
immersed in a ritual bath, and taught his students.

N2 P29N MNNONY NYYA (1N2) TN
He said [to his students]: When | removed my tefillin, of what did you 117 1039 NY 539 71209 1IN ONNTYR
suspect me? They said to him, we said: The rabbi must hold that sacred NIV DPNA NWYTP
items may not enter a place of impurity.

He asked: When | locked the door, of what did you suspect me? We NOY DN ONNTYN NN OSNOMY Nyva
said: Perhaps there is a discreet government matter that must be 125 2 v mMoHn 927

discussed between him and her.
MNTYN NN MNHIAVI SNTPY NV

Rabbi Yehoshua asked: When | descended and immersed, of what did PTIA DY PO RNPK MITPI NOY NIDN
you suspect me? We said: Perhaps a bit of spittle sprayed from her 170V
mouth onto the rabbi’s clothes.

Rabbi Yehoshua said to them: | swear by the Temple service that it was
so. And you, just as you judged favorably, so may God judge you
favorably.
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